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OPEN HOUSE FORMAT, DROP IN WHEN IT WORKS FOR YOU
Monday, October 6, 2025 | 5:30 - 7 PM

FORMATO DE CASA ABIERTA, VEN CUANDO TE CONVENGA
lunes, 6 de octubre de 2025 | 5:30 - 7 PM

Learn more about the slurry seal process scheduled
for your neighborhood in late October/November
2025. City staff will be available to answer questions.

Trees are an important part of our community and we
understand their significance in surrounding
neighborhoods. Trees will not be removed as part of the
slurry seal process. The City is working on a tree replanting
plan and will reach out again with updates. This open
house will focus on the slurry seal process.

Conozca más sobre el proceso de Slurry Seal
programado para su vecindario a finales de octubre o
noviembre de 2025. El personal de la ciudad estará
disponible para responder preguntas.

Los árboles son una parte importante de nuestra
comunidad y entendemos su importancia en los vecindarios
cercanos. No se removerán árboles como parte del proceso
de Slurry Seal. La Ciudad está trabajando en un plan de
replantación de árboles y se comunicará nuevamente con
actualizaciones. Esta casa abiertas se centrará en la
aplicación de Slurry Seal.

Goleta Union School District Boardroom
401 N. Fairview Avenue Goleta, CA 93117



pavement@CityofGoleta.org | CityofGoleta.org/pavement(805) 562-5504 |

UNABLE TO ATTEND? REACH OUT ANY TIME WITH QUESTIONS. 
¿NO PUEDE ASISTIR? COMUNÍQUESE EN CUALQUIER MOMENTO SI TIENE PREGUNTAS.

What happens after it cures? | ¿Qué sucede después de que se cure?
Several hours after application, the roadway will feel slightly sticky but be drivable again – note that you may notice tires tracking material onto surrounding
roads and driveways. 
 

The finished road will have a loose, fine gravel texture that you may see, hear, and feel when driving or riding a bike. 
 

As the slurry cures, the excess aggregate will loosen and come off. Street sweepers will drive the neighborhood to pick up excess material. Ongoing aggregate
shedding may still happen in higher friction areas like intersections or sharp turns – this is normal. 
Drive with caution and maintain slower speeds once the roads reopen.

Varias horas después de la aplicación, la carretera se sentirá un poco pegajosa pero será transitable nuevamente. Es posible que note que las llantas dejan
rastros de material en calles y entradas de autos cercanas.
La carretera terminada tendrá una textura suelta y de grava fina que podrá ver, escuchar, y sentir al conducir o andar en bicicleta.
A medida que el slurry se cure, el agregado suelto se irá desprendiendo. Barredoras pasarán por el vecindario para recoger el 
material sobrante. El desprendimiento de agregado puede continuar en áreas de mayor fricción, como intersecciones o curvas 
cerradas; esto es normal.
Conduzca con precaución y mantenga velocidades bajas cuando se reabran las calles.
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What is slurry seal? | ¿Qué es el Slurry Seal? 
Slurry seal is a mixture of asphalt emulsion, crushed aggregate, and water. It is used in a preventative maintenance technique to seal small cracks and
surface damage while protecting and extending the life of the existing asphalt road by 5-10 years. 

El Slurry Seal es una mezcla de emulsión asfáltica, agregado triturado, y agua. Se utiliza como una técnica de mantenimiento preventivo para sellar
pequeñas grietas y daños superficiales, mientras protege y prolonga la vida útil del pavimento existente de 5 a 10 años.

How is it applied? | ¿Cómo se aplica? 
Slurry is mixed on site and sprayed over the existing roadway. The crews will work from 7am-6pm. The slurry must cure for several hours before the
roadway is drivable. On the day of the application, the street will be closed to traffic and parking will not be permitted. Parking will be available on
nearby streets that are not scheduled for slurry work that day. The roadway will remain open to emergency vehicles at all times.

El Slurry se mezcla en el lugar y se rocía sobre la carretera existente. Las cuadrillas trabajarán de 7am a 6pm. El slurry debe secarse durante varias horas antes
de que la vía pueda ser transitada. El día de la aplicación, la calle estará cerrada al tráfico y no se permitirá estacionar. El estacionamiento estará disponible en
las calles cercanas que no estén programadas para trabajos de slurry ese día. La vía permanecerá abierta en todo momento para vehículos de emergencia.

MORE INFORMATION 
MÁS INFORMACIÓN


